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für streichquartett und zwei rezitator:innen
qvatrainen und quartett تخاونراچ هماچ و 
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TETRASTICHON 1 هراپراچ ی ١   

&

. ad lib. (< 1 minute sempre!)
 

rezitator(in) zwei:

[v]

 : : ادن داد  هرجنپ  بش ز  هراوف ی 

 : : لاص داد  هرجنپ  بش ز  لگ  ْی  هتوب 

 : تشذگ هکنوچ  هرجنپ  یهم ز  زورون 

ارم دندناوخب  تنت  تسفن  تماک 

.

 

rezitator(in) eins:

[v]

ein brunnen strahl der nachts durchs fenster sang : :

ein rosen strauch der nachts durchs fenster sprang : :

ein frühling mond der nachts durchs fenster kam :

dein leib dein mund und deiner stimme klang

Œ
&

.
 

Œ

.

 
B

.
 

.

 ?
.

 
.

&
arco nat.

&
arco ∑

pizz. arco

B

? arco

‰.
œ.b
r
œ-B j œ-B œ- œ- œB œ. œ-. ˙

Ó ‰
œ-b
j œ œ-

‰
œ-B j œ

j
œ
j ‰

œ œ
‰

œ
j ‰ Œ Ó

œ-B œ-

≈ œ- œ œ-b œ œ- œ œ- œ œ- œ œ- œ. œ- œ œ. œ-. œ Œ œ-b . œ- ˙

œ-. œb œJ ˙. œB . œ- œ œ œ. ‰ Œ
œ- œ œ- ˙
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TETRASTICHON 1 هراپراچ ی ٢   

rezitator(in) zwei:

[xxix]

خاش رب  منوزف  رگا  رگد  یکغرم 

. خاک نیگرب  نتخاس  مدسر  نایاپ 

یاجرب مشابن  تشادرب  مسوم  ات 

خارف ِریِد  نیدب  هدرسفا  مدمه و  یب 

rezitator(in) eins:

[xxix]

noch einen vogel will ich letztlich fügen bei

damit dies edle blätter haus vollendet sei.

und daß wenn äpfel schütteln einst erklingt

nicht traur allein in den verlassnen zimmern sei

ad lib.

&

¯
.

 

Œ Œ
&

¯ .

 
B

¯ .

 ? ¯ .

œ. œ-b
Œ Ó Œ. Œ ‰

œb j œ>B j
ŒU

˙B œ- œ-> œ. œ œ-<B> j œ. œ- œ œ-B œ. œ- œ. œ->
œ œ

j ŒU

œ. œ-b œ œ œ- œ œ œ-<b> j œ œ œ-

˙. œ œ.
j œ- ˙ œ- œ- œ- œ. œ.

‰ œ
U
-

w- wU

w- wU

w- wU

w- wU
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&
TETRASTICHON 3 هراپراچ ی ٣   

ad lib.

¯
 rezitator(in) zwei:

[lj]

، ماک هب  هچ  زا  خلت 

 : ماج هب  تسا  زیچ  هچ  نیا   

( مادم ِهآ  وا  هزم ی   ) یا هزخ  هراپ 

یا هچ  شِراب ز  هب  زور  یا 

رذگب رد   

زادنب و یآ  ِزبس )  ) رس زا  چ 

مامت  

etwas überlappend

rezitator(in) eins:

[lj]

in unsren tassen giftet 
bittrer tee :

gekautes petersil 
(geschmack nach grünem weh

und ach)

laß nach mein regen tag 
vergeh verrinn

als T zur traurigkeit (du grün)
verrinn vergeh

.

&

¯
 

Œ

.

B  
.

?
&

?
wrong side of bridge

 
.

-̇<n> -̇<n>
-̇ -̇ H HH H H HH H

œ- œ- œ-<n> . œ.
j

-̇ -̇ -̇<n> -̇ H H H H

˙<n> ˙ œ-<n> œ-<n> œ-. œ.
j -̇ -̇ -̇ -̇

H
H

˙ ˙ ˙<n> ˙
œ- œ- œ-<n> . œ.J

-̇ -̇<n> -̇ -̇b

œ

-
J

-
j

œb
-̇.

œ.

-.
J

-
J

.
J

œJ j j

œ .
J

œ J J j hj
hh H H

5



°

¢
°

¢

p fp f p f p o

D
30

p fp f p f p

p fp f p f o p

p fp f mf f sfz p o

..

..

..

..

..

..

..

..

68 28

68 28

68 28

68 28

68

68

68

68

& ∑

&
Sul D

B

? Sul C
∑

 

TETRASTICHON 4 ۴ هراپراچ ی   
rezitator(in) zwei:

[xxviij]

هشوخ و ِمد  امرگ 

 : : سآ ِیور  دیپس   

دیورد هچنآ  ره  تشگ  نان 

ساد یوربا   

هزوریپ : :  وچ  تفات  روخ 

لد هت  زا  دناوخب 

هک :  رگنلت  ِریت  یکی  هب  تماج 

صلاخ

&
ad lib. ma non sincrono —

.
 

rezitator(in) eins:

[xxviij]

weiß stäbt vom mühl
stein schon dein korn

das grad noch sommers
stand : :

als täglich brod teig
wird sich bräunen was

im loder brand

der sonne – blut schwer
unterm blau des

himmels duftend blich :
:

horch : hohler klingt
dein schritt. der hält

zum nahen abschieds
rand

.

 
&

.
 

Œ

.

 
B
Œ .

 

Œ
.

 ?
.
 

.

Œ. ‰ œ-b œ-b ˙ œ.J œ-b œ.J œ- œ œ-<b> ˙ œ-b . œ.
œ-b œ- œ

UB
Œ. œ-B . œ. œ.<B> œ. -̇ -̇B . œ-B -̇ . œ.

œ-b . œ.
œ-B œ
U æææœj ‰

‰ œ- œ. œ. œ- œ œ- ˙. ˙ œ- . œ. -̇ œU æææœJ ‰

-̇. œ ˙ .
œ. œj œ Œ. ‰

œ->

œJ
œ->

‰
œ-

œ.B
œ

U

-

œ.
j œ-b œ.

j œ- œ.B œ. œ-n œ-B œ.
j œ-b . œ. œ.

j œ-B œ.B œ.n œ-n œ
≈
-

‰U
œ.
j œB œ.bJ

œ œ.B œ. œb œ√ œ.#
j œ- œ.n

j
œ-n

œB œ œ. œ- œ-B
≈≈œ.#

j œ- œ.J
œ-b œ. œ.# œ-# œ-≈ œ.J

œ- œ.BJ œ-UB œ.n œ.b
œ- œ

√
-

‰√ œ.b
j
œ- œ.

j œ√-b œ. œ.#
œ-n

œ-b œ.B j œ- œ.
j
œ-

œ.
œ. œ-B . œ.n œ-n
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Sul G sul pont. nat. sul pont. viel druck nat.

&
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B
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sul pont.
nat.

? sul pont. viel druck nat. sul pont. nat. sul pont. viel druck nat.

 

TETRASTICHON 5 ۵ هراپراچ ی   

rezitator(in) eins:
[iii]

dein dunkles aug macht trunken mich 
wie roter wein : :

dein dunkles aug ein quell 
aus braunem elfen bein : :

dein dunkles aug ist adler und smaragd :
ein kreisend schweben und ein edel stein

/
. (ad lib., meistens perkussiv)˘ KKr

˘ » RÔÔÔÔ » o
RÔ ¯ ˘ &

 

Œ
/ ˘.

+
M +

o
T RÔÔÔÔ ¯ &

 

rezitator(in) zwei:
[ iij ]

 : : بانع ماف  زا  هنوگ  جاع  همشچ ی  نآ   : : بارش ِخرس  مدنک  تدوبک  مشچ  نآ 

بان رهوگ  رپ ، هتشارفا  هدندرگ و   : باقع درمز و  تسوت  هریت ی  مشچ 

ad lib., 
meistens perkussiv

.
/ +

KKr ˘ ≤ ˘ ≥ RÔÔÔÔ
≤ ≥ ≤

L
≥ » o o ¯ o Œ

B

 
/
.

+ L ˘ » o ≥ RÔÔÔÔ ˘ ?

-̇B œb
œ-B œ- œ.

j œ-BR œJ œ-B œ. œ. œ œ œ-<B> œ œ-B ˙

‰
œ-b

œ.B œ.
œ->

œ. œ->b . œ œ ˙. ˙. ˙.

œ-b -̇> œ.b œ->
œ. œ->

œ ˙. œ. œ.b œ. œ-. œ-b œ. œ. œ-

‰
œ- œ->

. ˙ œ- œ- œ- œ-> ˙ œ- œ -̇

7
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TETRASTICHON 6 ۶ هراپراچ ی   
rezitator(in) zwei:

[xvj]

داهنب نمرس  هب  وک  یلگ  ِنَزرگ 

 : داب ردنا  تفرب  مدمایب  وچ  دوخ  اب 

مغاب دراین  یسرون  هک  هریت  ناز 

داسف هریت  ملد  ِزبس  دوجب  شماخ 

&

. ad lib.
 

rezitator(in) eins:

[xvj]

der blumen kranz den sie
mir auf mein haupt getan

ward nur zu bald dem
wind eh ichs mich recht

besann :

gleich allen gärten bin
ich jetzt der blüten bar

und stumm zernagt
meins herzens grün 
ein schwarzer zahn

&

.

 

Œ
&

.
¯

 
&

.

 
B

. ¯ ¯
 

B
.

 ?
. ¯

 ?
.

‰
œ-> œ. ≈̇.

Œ ≈
œ-b
R

fiœœ
J

œ- ≈̇.

-̇. œ.
j œ- œ. œ. œ>

j ‰≈
Œ.

œ-B œ. œ. œ-B fiœb j œ-
j œ.

Œ ‰≈ ≈

œ-U

‰
-̇ U

‰ œ- œ-
U

Œ
œ-

® ≈
œ

U

-

8
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68
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&

”“ wrong side 
of bridge

correct side of bridge

&
wrong side of bridge correct side of bridge w. s. o. b.

c. s. o. b.

B
ÿ◊

B

¯ ¯ wrong side 
of bridge correct side of bridge

? wrong side of bridge ? correct side of bridge w. s. o. b.

&

TETRASTICHON 7 هراپراچ ی ٧   
ad lib.  

rezitator(in) eins:

[xlviij]

ناهج یلااب  ِنیدجربز  ِدبنگ 

 : : ناهج ناج  نم و  ناج  هر  هدرک  دس 

دوبک ِفقس  نیا  هب  دَوب  ما  همیخ  جات 

ناهج قاشع  ِبیهن  یهم  هنییور 

rezitator(in) zwei:

[xlviij]

der hohe himmel ist ein dach
smaragd der welt

der meine fahnen mir von deinen
ferne hält : :

ein zelt erbaute ich vor solchen
zinnen hyazinth

drauf ein mond aus zinn die
liebenden verbellt

&

.

&
 

Œ Œ
&

.

B  
Œ
B

.

?  ?
.

˙b ˙ œb œB œ. ‰
œR
œ œ

‰
œB .
J ≈

œR ‰. ŒU
œb œ œB œ œ œ œ œ œ-. œ>b HH>√.. ‰ œbJ ˙

Œ ‰ hj h h
h
>

œ<n> .j œj œ.
j œj ˙

U
. ˙. HH√>.. ˙B œ œ

Œ ‰ œBJ œ œ œ> ‰

-̇ ˙
U
. ˙.

HH√>.. Œ
Œ

œ
‰

œ
œb j œ

H>
H>

‰. œB œ>b œ.j œ> œ> HH
U

>.
. h h h h h h h

h h-. hh> HH
√
.. HH..
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&

&

B

?

&
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&
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?

œ-. œ-. œJ œ- œ-J œ- œ. œ-. -̇ œ ‰ Œ.≈
‰ œ-b œ.J œ- œ œ-b œ œ- œ œ- œ œ- œ œ. œ.b œ- œ. œ- œ œ ‰ Œ.≈

œ
-
.
œ
-
b .

œ
-

œ
-

œJ ˙.
œj ˙.

˙
˙b

œ œ œ
œ œ œ

œ. œ
.
‰œ. œ

.<b> ‰
Œ.
≈Œ.
Δ

Œ ≈
œ
-
BR œ œ œ

-
œ
Œ.

œ
-
BJ œ.

Œ ≈
Œ.

œ
-r œ.

‰ œ
.
B œ

.
œ
-

œ
-
Bœ œ

.
œ
.
œ
-

œ
-

‰
‰

Œ.
≈Œ.
Δ

œ- œ- œ- œ- . œ-bR œ.J œ≈.J œ œ-b U̇

Œ ≈ œ-b œ œ- œ œ- œ œ- .
J œ-B œ- œ.

j œ
≈

˙
U

‰.
œ-
r ˙ œ œ-

œ-b œ
œ-.
j œ œ

≈
- œ œ- ˙

U

->

Œ ‰
œ-B j œ

‰.
œ
-
B .J

≈
œ œ.œ

-
.j œ.J

œ.j œ
-
B . œ

-
˙
u

œ
-
. œ

-
˙
U
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TETRASTICHON 8 هراپراچ ی ٨   
ad lib. pizz. U  

rezitator(in) eins:

[lvj]

، ماوه لاح و  مپگ ، تفگ و  ممدق ، ممشچ ،

، ماپِرس نوچ  نیب  داب ، هب  مقرو  ارفا 

رازه هک :  هدژم  وت  ِلاح  دهد  هک  مناز 

ماک ِنهاریپ  هدینت  هم  هتشر ی  زا 

rezitator(in) zwei:

[lvj]

mein aug, mein fuß, mein
zwiegespräch, mein sinn,

mein ahorn blatt im wind,
sieh, wie ich sorglos bin,

wenn mir die stunde deine
stunde bringt und singt :

aus mond licht spinnt die
nachtigall gewinn

&

.

&
pizz. U  

Œ
&

.

B
pizz. U  

Œ
B

.

? pizz.

&
U  

&

.

&
arco ∑

&
arco

B
arco

&
arco

Œ
sul D

œ.b œ- œ œ. œ.>œ.> œ.> œ.> œ.>

‰ œ.B œ-. œ.b œ.>
œ.>
œ.>
œ.>
œ.>

Ó
œ.> œ.> œ.> œ.>

Œ œ œ.
‰ ≈ œ.>

œ.>

œ. œ. œ. œ. œ-> œ.bJ ‰ ≈ œ-B .
J wB

œ. œ. Œ Ó œ- ≈ œ-.J œ Œ œ- œ. œ-b œB . œj ≈ œr œ.B j œ œ Œ

Œ
œ. œ.

Œ
œ>J ‰ ‰. œR

œ œ
‰ Ó Œ Œ œB œ œ.J Ó

Œ ‰ œ.J œ- œ-
>

œ.J ≈ œ. œ-. ‰. œ.
r Œ ≈ œ.B œ-

œ. -̇
œ.B j œ.

j

11
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¢
°

¢

f p

71

p

p f
fp

p

p p f p ppp

74

f
f p

f p ppp

mf f p

78 38 68

78 38 68

78 38 68

78 38 68

58 38

58 38

58 38

58 38

&

”“

&

Sul A

B
Sul C

& ? Sul G

&

&
pizz. arco ∑U

B

?
+

pizz. ¯arco ¯

+pizz.

arco
∑U

Œ. ≈ œ.b œ.B ≈
œ.>B
R

œ.> œ->b œ. œ-B . œ
J Œ œ œB œ œ- œ

Œ
œ œB ˙

. œb œB œ œ.B œ. œ. œ.B œ- œ.
œ.b œ. œ.

œB œ œ- œJ ‰ œ. æææœ-> œ.
œ. œ->

j ˙.

œ- œ œB œb œ.
j

œ œ-. œ œ-<n> . œ

œb œ ‰ ‰ œ-bJ ≈ œ.bR œ
≈B . œ.b

œ-b . œ.B œ œ œ ‰ æææœU-B j ‰

œ.B œ. ‰ œ
>
j œ
>
j œ

>
œ
>

œ
>
B œ

>
‰ œ

>
j œ.>

j ‰≈
-̇B œj

œ. œ-. œ œ œ œ-. œ. œ>B ≈≈ œ-B œ
>
b œ->
B . œ- ‰ æææœU-j ‰

˙ œ œ- œ
>
r
œ. œ

≈̇
œ.>
B

œ
‰ œ.>

b
œ->
œ

12
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TETRASTICHON 9 هراپراچ ی ٩   
rezitator(in) eins:

[xlij]

nun stieg an den zenit das leben
lichter loh

der gipfel scheint erreicht – 
macht mich das froh

zufrieden? 
manches heißes licht aus stroh

bricht aus mir auf – 
wie lange noch? 
absteigt der tag

ad lib.

&
. pizz.  

rezitator(in) zwei:

[xlij]

دیشخرد وچ  یتسه  کرات  رب 
زومت

هلق رب  وچ  مدب  نامگ  هب  شوخرس 
زونه

دیشروخ  ِوترپ  ارم  دروآ 
بیهن

هدز همیخ  بش  هک  راد  شه 
زور ِرد  رب   

&
.

 

Œ
&

. pizz.
 

Œ
&

.

 
B

. pizz. arco
 

Œ
B

.

 ?
.

 ?
.

&
arco sul pont. 
attacca 3:2x 3:2x

&
pizz. œR

œ≈R
B

  arco
sul pont.
  attacca 

3:2x 3:2x

?
 
sul pont. 
attacca

3:2x 3:2x

fij
j

fij -.

j
fi

fi -
J .

fij

-
j

fi
j

œœ>B œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœn œœ> œœ œœ œœB œœ> œœ œœ œœ œœ œœ œœ> œœ.> œœ.> œœ.> œœ. œœ. œœ œœ œœB œœ> œœ
Kr
œœ. œœ.> œœ. œ

œ
-.
. œœ-

Œ ≈ ≈ fiœr œb r ≈
œr

≈
œBR ≈ œr ≈ fiœn rœ

r ≈ ≈ œb r ≈
œB r

œœ>
BB œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ> œœ œœ œœ œœ œœ œœ> œœ œœ œœ œœ> œœ.>

BB œœ.> œœ.> œœ. œœ.
n<B> œœ œœ œœ> œœ> œœ

Kr
œœ. œœ.>
B<B> œœ. œ

œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ

œœ> œœ œœ œœ œœB œœ œœ œœ œœ> œœ> œœ œœ œœ œœ œœn œœ œœ œœ œœ> œœ> œœ.> œœ.> œœ.> œœ. œœ. œœ œœ œœ œœ> œœ
Kr
œœ. œœ.> œœ. œ

œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ
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TETRASTICHON 10 هراپراچ ی ١٠

 rezitator(in) zwei:

[xj]

قلف ِماف  دوب  تیحوبص  ماج  رد 

 : قفش گنر  زا  بل  هداب  زا  ینک  رت  بش 

. رگن دیشمج  ِیوداج  دوخ  فک  ردنا 

قح هب  زور  بش و  ِرود  تدرب  نامرف 

.3:2x

œ-

&
 

Œ

.

B  .3:2x
œ.

?  
.3:2x

œ.b

 rezitator(in) eins:

[xj]

im becher ist dein wein noch 
morgen rot

an deinen lippen doch wird er zum 
abend rot :

in deine hand ist dir 
bei GOTT 

die zauber macht getan.

daß tag und nacht befolgen 
dein gebot

ad lib.

&

. (nat.)

˙

 
&

. arco

 

Œ
B

. (nat.)

 ?
. (nat.)

œœ-B œœ.n œœ. œ
œ œœ œœ œœ> œ

œ
Kr
œœ.B œœ.> œœ. œœ œœ œœ œœB œœ œœ œœ

æææ
œœ-.
. œ.b œ->

B .

≈
œbR ≈ œbR ≈ œ

œ
>
n r ≈ œ

≈B r ≈
œr

≈ œbR Œ Œ

œœ.>
BB œœ.> œœ.> œœ. œ

œ
. œ
œ œœ œœ> œ

œ
> œ
œ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœBB œœ œœ œœ

æææ
œœ-.
. œ.<n> œ-

>
.

œœ œœ œœ œœ œœ- œœ œœ œœ> œ
œ œœ œœ œœ.> œœ.> œœ.> œœ

Kr
œœ œœ œœ œœ

æææ
œœ-.
. œ.<n> œ->

.

œœB œœb œ
œB œ
œ œ
œB
b œœ œœ œœb œ

œn
œ
œn œœB œ

œ
n œ

œ
√

œœ- œ
œ
-
b .
.
œ
œ
-UB
.
.

‰≈ œ
œ

-b

J
œœ
U
- .. œ. œ. œ.

œb

œ
œ
b œœb œœ

œœB
œ
œ œœB œœ œ

œn
œ
œB
œ

œ œœB
œ

œb

œ

œ
√

œ
œ
-

œœ-B .. œ
œ
U

-

B
.
. ‰≈

œ
œ

-

B j œ
œ
-Un
.
.

œ œ.B œ.b œ-

œ
œ œœB œœ œœb œ

œB
œœ œœn œœb œœB œœn

œ
œ
n œ

œ œ
œ√

œ

œ

-
œ
œ
-.
. œ
œU

-
B
.
.

‰≈
œ
œ
-
B j

œ
œ
U

-
b
.
. œ œ.b œ. œ-b

œ
œ œœb œ

œ
œ

œb
œœn œœb œ

œB œœ œ
œ œœb œœ œ

œB
œ
œ
√ œ

œ
-B œ

œ
-
.
. œ

œ

-Ub

.

.
‰≈ œ
œ
-b

J œœ
U

-
B
.. œb œ. œ.

œ-<b>
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p
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38 916 516 916 616

38 916 516 916 616

38 916 516 916 616

616 716 916 38 1116

616 716 916 38 1116

616 716 916 38 1116

&

&

?

&

&
Sul A Sul A

?

œb œ-b œ œ- œ œ œ-b œ. œ-b œ œ- œ œ-b œ.J
œ-B œ-U.J œ œ- œ->.J œR œ.>R œ->

≈
R œ.J

œ-B œ œ-. œj œ-B œ-
j œ œ-B j œ œ- œ.

j œ œ- œ
U
-.
j œj

.
J

œ-≈B .J œ œ.

‰. œ-
r œ œ-

j œ. œ- œj œ->
. œ-.

j
œ-.
j

œ->
.
j

œ

U
.
j

œ-
j

œ. œ

≈
.
j

≈
œ-b .
J œ œ- œJ œ- œ-. œ-. œJ œ.J œ->J œ.J

œ-b œ- œ->J Œ≈

œ-. œ œ.B œ. œ-B . œ œ-B œJ œ-.J
œb .
J œ œ- œ œB œJ Œ≈

Œ œ-
j œ. œ- œ œ-.

œ-J œ-J œ.J œ.J œ-.
j œ-.

j œj Œ≈

15



°

¢
°

¢

p f p o

95

p f p o

p f p o

p
f p o

p
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38
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38
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Sul G
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TETRASTICHON 11 هراپراچ ی ١١

rezitator(in) eins:

[xxx]

nun hat der fröhlichkeiten
dunkler wahn

mein herz verführt ganz
sonder sinn und plan : :

wie richtet sich der blume
blut 

zum mond empor!

am tor der nacht blüht
frischer safferan

rezitator(in) zwei:

[xxx]

ناشوخ ِمهو  هیس  زا  لد  هدش  اوغا 

دود هتشگرس 

 : : نآ یوس  هگ  نیا  یوس  هگ   

نوخ لگ  گر  رد  ناور  هتشگ  نیب 

! هم یوس   

نارپرز هتفکشب  ون  بش  هگرد  رب 

ad lib.

& .

 

Œ
Œ
&

.

 
B .

 ? ..

œ-.J œ œ- œ- œ- œ.J œ- œ->b .J ˙ æææœU

‰. œ-B . œ- œ œ. œ-b œ->B . œ->b .J . œ-B œ-
æææœU

œ-b .
j œ

œ-B œ.
J

œ.B œ-.
œ.b œ-.

æææœU

‰. ≈ œ-.
j œ œ- œ œ- œ œ- œ. œ- œ.

j
œ œ- œ- œ

æææœU-
œ-

˙B œb œUB
œ œ-b œ

≈B
-̇

œB
œUB . œ œ

≈
œ-. œ œ-B œUb

œ
≈

-̇. œ
Uµ . œb

œ
≈
b
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102
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107

f
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38 1116 916 58 24

38 1116 916 58 24

38 1116 916 58 24

24 38 716 28 58 24

24 38 716 28 58 24

24 516 28

24 516 28

24 516 28

24 516 28

&

&

B
pizz.

∑

&

B
+

arco

pizz.

+

(arco)

+

(pizz.)

Sul G

(pizz.)

+ + +

&
TETRASTICHON 12 هراپراچ ی ١٢   

rezitator(in) zwei:

[xv]

بان یم  نوگلگ  وت  شیر  رب  هک  راذگب 

باتش رپ  ِکشا  هن  کین ، دوش  بلایس 

غیرد وت  زا  رطع  هدرک  هک  لگ  هگرد  رب 

باسح تساران  وچ  تسار  وا  هچ ، یراز ز 

anmerkung: 
nach dem letzten wort einen großen schluck trinken und einschlafen.

.

& ∑ ∑
pizz.

 
.

B
(arco)

pizz.

+

arco
 Œ

.

? ∑ ∑ ∑  
.

œ-B œ. œ-B œ.
r œ->

œ-
j œ->

B œ->
.
j œ œ. œ-B œ-

j œ. œ-

œ-. œ œr œ. œ- œ œ- œ. œ- œ.
j œ-

j œ. œ- œj œ

œ-
œ. ‰. œ>

r ≈ Œ ‰ Œ ≈
œr

œb j ‰

œ œ.B œ-. œ
≈
-B œ œ-B œ. œ-B œ.J œJ œ-≈ œ.B œ- œ ææœB j œ-

j

œj
≈ œb r ‰ œ œ Œ≈

œj ‰
œ
-
b j ‰

œ
>
J ≈

≈
≈ œR

Œœ
-
b j œ-

≈
b œ

≈
‰ œ œ ‰

œ
.
b œ

-
œ
‰ ≈ œ

R

œ. œ.<B> œ-UB œ->B .J œB j œj ‰

œB j ‰

œ-b
œ-Ub ≈

œR

æææœ-b œ- œj ‰

17
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p mf sfffffz

p mf
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mf o f p

M110
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24 716 916 38

24 716 916 38

24 716 916 38

24 716 916 38

 
/
. ad lib

(allen musikerInnen über schlafende(n) rezitatorIn zuflüstern)

attacca über den kopf 
der sleeping beauty 
hinweg spielen

&

 

rezitator(in) eins:

[xv]

laß ruhig in den bart dir fließen roten wein

denn übel stünds dir an müßt es die träne sein

klag um die rose nicht die dir den duft versagt

sie wär zu teur bezahlt müßt es die träne sein

anmerkung: 
nach dem letzten wort das quartett um hilfe ersuchen, dann mit hilfe

von violine I rezitatorIn eins aufwecken.

Œ
/

.

(allen musikerInnen über schlafende(n) rezitatorIn zuflüstern) ∑≈ &

 
/
.

(allen musikerInnen über schlafende(n) rezitatorIn zuflüstern) ∑≈ Œ
B

 
/
.

(allen musikerInnen über schlafende(n) rezitatorIn zuflüstern) ∑≈ ?

&
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

shur
pizz. arco

&
arco ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ pizz. arco

B
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ pizz. arco

?
&

¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯
?

pizz. arco

‰≈ æææ
->

J

‰ œ œ œ œ œ œ œ-
j œ-. œ. œ.

r œ
U
->

Œ œr ŒU œ.
r ≈

‰ œ œ œ œ œ œ œ-
j œ-. œ. œ.

r œ
U
->

≈
œb r

‰. ŒU œ.
r ≈

≈ œ>R ‰ œ œ œ œ œ-J œ-. œ. œ.R œ->
U

‰ œB j ≈ ŒU œ.R ≈

œ>B j ‰ œ œ œ œ œ-
j œ-. œ. œ.

r œ
U

-> œ
j ≈ œr ≈ œ>

j ‰U
œ.
R ≈

18
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TETRASTICHON 13 هراپراچ ی ١٣  ¯ c ¯ c
¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ c

 
rezitator(in) eins:

[xlvij]

schon faul ich jahrlang wie
mein ehmals weißer zahn

und dennoch blüht der gleiche
schöne löwen zahn

am feld in lieber zahl vom
neuen sonnen garn :

kaum daß ich mich bewegt
war meine zeit vertan

rezitator(in) zwei:

[xlvij]

نامز مدیپس ز  نادند  وچ  زین  نت 

نامچ یانیم  لگ  تفکش  دیسوپ و 

نم درک و : هولج  ِرپ  ناراهب  غاب  وا 

ناهج راد  زا  مدش  میوجب  شیوخ  ات 

&

.

&
¯ c

¯
L ¯ ¯

¯ ¯
¯
¯ ¯ ¯

 

Œ Œ Œ

&
.

B ¯ c
¯

L

¯ ¯
¯ ¯ ¯ ¯ ¯

¯

 
B

.

?
¯

L ¯ c
¯
L

¯ ¯
¯ ¯ ¯

¯

 ? .

&

& Sul G

B ∑ pizz. arco

? pizz.

œ-
œ-

œ-
U

œ- œ- - U.

œ- œ-

- U.

œ-
œ- œ-

- U.

Ó ‰. œ-B r œ œ . œb œ œ. œ-B œB ˙ œ-B j œr œ-<B> œBJ
‰. œ-

r œ. œ- œ œ- œ œ œ- ˙ œ. œ- ˙ œ-b
j œ-<b> œr

Ó œJ ‰ œJ ‰ -̇b . œ.J

œj ‰ œj ‰ œj ‰ ≈ œr‰ œj ‰ Œ ‰.
œ
r ≈

œ
r≈
œ
r ‰ œj œj ‰ ‰. œr ‰.

œ
j ‰

19
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48 58 68 1116 38
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&
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TETRASTICHON 14 ١۴ هراپراچ ی  

rezitator(in) zwei:

[xviij]

مرت هزات  یا  تسوت  تسد  ود  هب  ممشچ 

 - مرک دیما  هدش ]،[ ید  ارمث  ارفا 

 : حبص رتخا  رب  هدناوخ  سورخ  هک  کنیا 

مرس هب  یزان  تسد  وت  یشک  هک  ییان 

&
.
ad lib.
nur L.H.

˘
U ¯ ¯ ¯ ¯ ¯  rezitator(in) eins:

[xviij]

und soll dann einst auch deiner
jungen hände paar

wie zart verwelkter ahorn sein
im späten jahr –

genau wie jetzt um hahnen
schrei und morgen stern

wollt ich dich bitten : komm
und streichle mir durchs haar

&

.

 

Œ
/
. auf der vln I 
streichen  

&

.

 
B

. nur L.H.U ¯
¯ ¯ ¯

¯ ¯
¯

 

Œ
B

.

 

arco

/
.
auf der vla 
streichen

simile
 ?

.

œ œb œ.b œ- œ œ
≈

œ-
≈.
J

œ-bR œ œ.R œ
-.J œ.b œ- ˙ œR œJ Œ

œ
U
. œ-

j œ œ. œ- œ
≈
. œ- œ

≈
œ-
j œ- œ-

j œj ˙ œr œj Œ

œU œ. œ
-
b œ. œ

≈
œ
≈

œ-B œ. œ.B œ-.J œ- œ-R œJ Œ

œj ‰U ≈ œr ‰ ‰ œ. œ
‰ œ

≈j ‰ œj Œ≈ Œ. Œ
œ œ- œ. œ œ

r
œ
j Œ

œ- æææœ- ‰U œ- œœœ œœœ œœœœœ-U

æææœ-
U œ œœœœ- œœœœ œ-U

20
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44 38 916 516 38

44 38 916 516 38

38 916 38

38 916 38

38 916 38

38 916 38

&

&
3

B ∑≈ ∑3 3:2x

? (arco) Sul C3:2x

& ∑
ad lib.

TETRASTICHON 15 ١۵ هراپراچ ی  

/
viel druck

& /
viel druck

B ∑ /
viel druck

? Sul C viel druck
/

Ó œUB œ œj Œ≈ œ- œ- œj œ œ- œ œ-B œj Œ≈ œ-B œ- œ.
j œj

‰ œ. œ. œ- œ
œUb œ œj Œ≈ ≈ œ-B j œj œ œ- œj Œ≈ ‰. œ-B .j œ œ.

Œ œ. œ. œ- œ œ- œ
U

œ. œ- œj Œ≈ ‰. œ-
j œ-

Œ ‰ œ-B œ- œ
U

œ œ. œ œj Œ≈ ‰. ≈ œ-b
r œ œ

j Œ≈ ≈
œ
j

œ.
j

œ
j

‰. ≈ œ-bJ œ. œ>
j Œ≈ œ>

j Œ V V V
œ. œ.

j œ-b œ. œ.B œ>
j Œ≈ œ>

j Œ V V V V
‰. œ. œ-b œ-.

j œ.J Œ≈ œ>J Œ V V V V V

œ. œ-b .
j œ œ- .J

œ.
J Œ≈ œ>

J Œ V V V V V
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¢
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p sfz p sfz
p sfz p f sfz p sfz

qq = 80 P132

p sfz p sfz p sfz p f sfz p f

p sfz p sfz sfz
p sfz

p
f

sfz p sfz

p sfz p sfz
sfz

p sfz p f sfz p sfz

68

68

68

68

68

68

68

68

 

rezitator(in) eins:

[xxxvij]

ihr jäger mund ist naß von meines herzens blut

das pfeildurchzittert nun in einem netze ruht.

noch eben sang die nachtigall im grünen grund,

stumm steigt der mond aus einer wunde, rotbeschuht

rezitator(in) zwei:

[xxxvij]

سیخ نکفا  راکش  ماک  ملد  نوخ  زا 

. سیه درآ  روت  هدروخریت  هشعر ی  رب 

هام علاط  رگ و  هیوم  نمچ  هب  لبلب 

سیلج مخز  اب  شومخ  نیلگ  ِشفک  رد 

&

.

 

Œ Œ
&

.

 
Œ

B
.

 ?
.

&
arco nat.

&
arco nat.

B
arco nat.

?
arco nat.

œ. œ. œ. œ. œ-> œ. œ. œ. œ. œ-> œ. œ. œ.B œ. œ.B œ. œ. œ. œ. œ. œ- œ. œ. œ. œ. œ->
b œ.B œ. œ.B œ. œ. œ. œ.B œ. œ. œ. œ-> œ. œ. œ. œ. œ->B

œ. œ. œ. œ. œ->B œ. œ. œ. œ. œ->
œ. œ. œ.B œ. œ.B œ. œ. œ. œ. œ. œ-B œ. œ. œ. œ. œ->

n œ œ.B œ.B œ. œ. œ.B œ. œ. œ. œ->B œ. œ. œ.b œ. œ. œ.B
œ. œ. œ. œ.

œ
œ
->
B œ. œ. œ. œ.

œ
œ
->

œ. œ. œ.B œ. œ.B œ.
œ
œ
- œ

œ
->

j œ. œ. œ. œ. œ
œ
->B œ.B œ. œ. œ. œ. œ. œ.B œ. œ. œ.

œ
œ
-
œ. œ. œ. œ.

œ
œ
-

œ. œ. œ. œ.

œœ-
>B

œ. œ. œ. œ.

œœ-
>

œ. œ. œ.B œ. œ.B œ.

œœ-B œœ-
j

œ. œ. œ. œ.

œœ
->B œœ..

œ.B œ. œ. œ.

œœ
-B
œ. œ. œ. œ.

œœ
-
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¢
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sfz o

136

sfz

sfz sfz o

sfz
o sfz sfz p

sfz sffz

140

mf sffz

sfz sffz sffz

sfz sffz

28

28

28

28

&

&

B

? ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

& ∑≈

&
Œ

∑≈

B ∑≈

? ∑≈

œ. œ. œ. œ. œ.n œ-B œ œ. œ- œ->
b

˙b . œ. œ->b . ≈̇.

œ. œ.B œ.B œ. œœ->B œ-> œ. œ
œ
->

œ.>
œB œ œ

œb œB œ œ->b . ˙. -̇>≈b .

œ.B œ. œ.b œ. œ. œ.B œ-> œ œ. œ œ œ œ.B œ. œ. œ.
œ
œ
->

œ. œ. œ. œ->.
˙. ≈̇.

œ. œ. œ. œ.

œœ-
>B æææœ->

œœ->
j

œ. œ. œ. œ.

œ-
> œ.B œ. œ. œ-. œ-.

J
œ-.
J

œ-.
J

œ-.
J

œ-≈ œ. œ.
œ-
≈

œ œ œ œ œ-
-̇>B . œ. œ->B . ˙.

œb . œ->. ˙. œ>
œ.b œ. œ.

œ->
œ.B œ.b

œ>
œ.B œ.B œ.

œ
œ.> œ. œ->. œ œ- œ- æææœ->.

-̇>b .
œ.B œ. œ. œ. œ- œ. œ- œ. œ-

œ
œ. œ. œ->. œ œ. œ. œ.

œ-B œ.
œ-.

œ- œ
œ-. œ- œ. œ. œ. œ.

œ- œ
œ. œ. œ. œ-b
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TETRASTICHON 16 ١۶ هراپراچ ی  

rezitator(in) eins:

[xxxv]

dein tanz blüht schön im käfigvogel lied

dein schritt wird rose dir und tau,

dein schatten mit dem singen mann und frau in dunklem kuß

ein garten wächst vom teppich unter deinem tritt

rezitator(in) zwei:

[xxxv]

سفق غرم  هچهچ  هب  دفکش  تصقر 

سفنمه ود  تدوش ، منبش  لگ و  تماگ 

سوب هقرغ ی  یکشاوی  وت  هیاس ی  رد 

صقر هنهپزا ی  دمد  یلاق  لگ  یغاب 

&

.

 
&

.

 
Œ Œ

B
.

 ?
.

&
ad lib., langsam und liebhaft

&

B
pizz. arco

? pizz. arco

‰ . -.
-
J

-
. . -

-
J J ‰ œ-

Œ.
-

- -. ‰ .
-

‰.
- -.

j ‰ J ‰. r ‰. R ‰. .
j

.

-
j

-.
- .

. -
j ‰. R ‰ ‰. r ‰ j
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¢
°

¢
°

¢

p

 q q = 60
Q144

p

p

149

p

p o

p

p

p o

68 38 68

68 38 68

68 38

68 38

68

68

68

68

B
a tempo,  

Sul G

Sul C Sul C

?

fl
Sul D Sul C

&

&fl
Sul D

 rezitator(in) eins:
[xxxiij]

ach schnabel der mein herz im jähen flug durchstieß

und mir im leib den tiefen blut teich hinterließ

der wie im regen nun zum baum der kehle steigt

drauf die lerche sang bevor sie mich verließ

TETRASTICHON 17 هراپراچ ی ١٧  

&
.

ad lib., langsamer
 

∑U
¯ ¯

¯
.

 
&

.
 ¯ ¯

¯ ∑U
.

 rezitator(in) zwei:

[xxxiij]

هراچیب نت  تشه  نوخ  هب  هداتفا  هراپ ار  ملد  راقنم  کون  نآ  درک 

هراوآ مدش  کواکچ و  همغن  دز  ضغب هخاشرس ی  هب  رابگر  ِمَد  دش  رب 

Œ

B
 ¯ ¯

∑U
.

 ?
.
 ∑U

¯ ¯
& .

œ-. œb œJ œb œ. œ- œj œb œ.b
j œ-b œ.

j œ-b œ.B j œ-b œ.
j œ-J Œ≈

Œ
œ œb

œb œ œ. œ-b œ œ-<b> œ- œ-b
œ.

œ. œ
œ-
J Œ≈

‰ œb œ œbJ œ. œ-b œJ
œbJ

˙ œb
J

œ œ. œb œ
œj Œ≈

‰ œbJ
œb œb œ- œ. œ.b œ. œ. œ.<n> œ.B œ.

-̇b
œb œ-b œ. œ.b œ. œ-b .

œj Œ≈

œB œ
œ

œb
œb

˙
U
n

œ≈b œ œ
˙
U

œ≈b
œ œ

˙
U œ

œ œ
˙
U œb œb
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¢
°

¢

f o

 q q = 60
R

154

f o

f o

f o

f o

f o

f o

f o

68 28 68 28 68 38

68 28 68 28 68 38

68 28 68 28 68 38

68 28 68 28 68 38

1116

1116

1116

1116

&
a tempo,  

∑ ∑

& ∑ ∑

B ∑ ∑ ∑ ∑

& ∑ ∑ ∑

rezitator(in) eins:

[xxvij]

ein liebe leichen stein drauf unsre
nachtigall

den schweren abend grüßt ein
sanfter wider hall

süß einst – nun bitternis die an der
inschrift bricht

am du und ich zerbricht wie eises
tränen fall

∑

 
TETRASTICHON 18 هراپراچ ی ١٨  

rezitator(in) zwei:

[xxvij]

رازه هدنام  نامقشع  روگ  هنیس ی  رب 

رات بش  نیا  هسرپ ی  هب  دنز  همغن  وک 

دنکش اخلت  شود -  ِشون  هزاوآ ی 

رازم ِرذن  ِسپ  دکچ  یخی  کشا  نوچ 

ad lib.

&
. ˘

U
 

&

.

 
&

.

˘
U

 
&

.

 

Œ
B

. ˘
U

 

Œ Œ
B

.

 ?
. ˘

U
 ?

.

Œ œ-b œ.
≈̇
-b .

‰. œ-.J œU. œ- œ.B œ.b œ-
U

œ œ-B œ-J Œ

œ-. œ- ˙ œ
≈̇
-

œ.b œ-B . œU œ. æææœ-. œ-b . œ- œU œ. œ. œ-J Œ

‰. œ-BR≈̇ œ-bJ
œ-b œ. œ-B œU -̇UB .

‰ œ-<n> j ≈̇ -̇ œ
U

œb œ œ.B œ. œ- ˙
U

‰
>
J

Œ
>
J

‰.
>
r

≈
>
r
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f o p ff
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o p ff

p ff

p ff

1116 68 616 516 68

1116 68 616 516 68

1116 68 616 516 68

1116 68 616 516 68

68

68

68

68

&
pizz. arco

&
+

pizz. arco

B
pizz. arco pizz.

?
pizz.

∑ ∑ ∑

&

&

B ∑
arco

? ∑
arco Sul G

œbJ ≈ œB j ≈ œj ≈ ‰ -̇>n . œ-b .J œ- œ.
≈

œ-. œ.

‰. ≈
œ
j ≈ œ-B j œ ˙. ‰ œ- œ- œ-.J

œbJ

≈
œb œB ‰ œ-.

œ œJ ˙<b> .
‰

œ. œ. œ.
J ‰

œ.

R

‰. ‰. ‰. ≈

œ>

R

-̇>
‰.≈ œ-

R
˙ œ- ˙. œ- œ- œB

˙
‰.≈ œ-

R
˙ œ-b . ˙ œ. œ-<b> . œ. œ-b œ. œ.

œ->B

Œ
-̇b œ-b -̇ ˙.

œ- œ- œ. œ- œ œ. œ- œ. œ- œ- œ
U
->
.
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ppp o

ppp o

ppp o

ppp o
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T169

p f p f p f p
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38
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38

38

38 916 24 1116 24 68

38 916 24 1116 24 68

38 916 24 1116 24 68

&
TETRASTICHON 19 هراپراچ ی ١٩  

ad lib. U  rezitator(in) eins:

[xxij]

in deiner liebe netz verfing ich mich 
als fisch

in deiner liebe küche blieb in qual
ich fisch

nun öffnet deiner liebe messer rot
mein fleisch

und stumm verrinnt mein blut auf
deiner liebe tisch

rezitator(in) zwei:

[xxij]

ما هدش  یهام  ناس  هب  تمغ  روت  رد 

ما هدش  یهام  رهم و  ناوخ  هب  ما  هدنام 

تسه مناج  گر  هب  تقشع  یوقاچ  ات 

ما هدش  یهار  هلگ  یب  همه و  منوخ 

&

.

&
U  

&

.

B
U  

Œ Œ Œ
B

.

? U  ?
.

& ∑ ∑ ∑U ∑ ∑U

B
3

?

‰.
œ.B r œ
U

-b . œ

œ-.
œb œj œ-B .j œ œ- œ œ- œ. œ- œ

U
œ œ- œ-B œ.j œ><b> ‰.U œB œ œ œ- œ

U
b

≈ œ. œ-B œ œ- œ.J œ-.J œ œ- œB . œU œ- œb œ.J œ.b œ-B œU.J œJ œ<B> œ-b œ.B ŒU
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f p f o

175

f p f o

f p f

f
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o mf o

mf

181

mf

mf
o mf

mf

68 1116 38 34 68 38

68 1116 38 34 68 38

68 1116 38 34 68 38

68 1116 38 34 68 38

38 68 38

38 68 38

38 68 38

38 68 38

&

&

B
pizz.

∑≈

?
Sul C

∑ &
¯

& ∑ ∑ ∑

&

B
arco

∑

&
¯

?

œ-. œ>

≈
.j œbR œ œ œ-b

≈
.J

œ-b œ œ- .
œ. œ.

œ- œ
œ.b œ-. œ-. -̇≈b .

œ-. œ.
≈̇
- .j -̇

. j ˙ œ
≈
.
j œ. œ-. œ. œ- . -̇≈b .

œ-. œ. œ-≈ œ œ.J
-̇≈ . . œ-b œ œ- œ œ- œ œ

≈
-.

Œ œ. œ. œbJ Œ
fiœj

Œ
œ-≈

œ. œ-.
j œ œ

≈
- .j œ.

j œ-<n> . œ ˙

≈ ≈̇
-.

œ-. œ-. U̇.

≈. œ-
Kr œ œ-. œ. œ-. œ œ-. œj œ. ˙

U
-.

‰ œ-b .
œ.b œ-b . œb j œ.

Œ ˙
U
-b

œ-b
œJ œ-. œ. Œ œ-bJ œ. œ. Œ.U
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p o

187

p o

p o

p
mf

p
o

f

f

f

f

38 68

38 68

38 68

38 68

216

216

216

216

& ∑ ∑

¯ ¯ ¯

& ∑ ∑

”“

B ∑ ∑

?

rezitator(in) zwei:

[xlj]

یکرازه دشک  وت  زا  رپ 
نم لد  رد   

ارب ، هزبس  افلا ! فلا  زا 
نمسای وت 

، لاتم نیریش 
غاب هب  ریگبش  لد  رد   

سوق شک و  رد  نیب 
نماد بش  درتسگ   

rezitator(in) eins:

[xlj]

es fliegt die schmale
nachtigall 

aus dir in mich

ich seh dich dunkel,
rätsel süß, 

ein schöner strich

aus einem baghdad
alfabet, 

das flieder A!

im dämmer licht des
gartens 

dehnt der abend sich

+

pizz. arco
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&

. ad lib.

 

Œ Œ
&

.

 
B

.

 ?
.

pizz.

‰.
œ-
R

œ
J

œ-
J

œ œ- œ
J

√̇.

‰ œ-
j œ œ- œ œj

-̇√.

‰ œ-
Œ ≈ œ-b

r œ œ-b œ œ
√
.

‰ ≈ œ-bR œJ œ-bJ œ œ- œJ ‰
œ-
j

œ œ>
‰ œ.b

œ. œ.
j

œ- œ

√
.

œ
j
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qq = 50
U

192

f ff p f sfffz

f ff p f sfffz
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sfffz

p p

p p

p p

p p

216 98 48 58 38

216 98 48 58 38

216 98 48 58 38

216 98 48 58 38

48
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48

&

col legno bt

&
col legno bt

B
pizz. arco col legno bt

? ∑
arco col legno bt
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rezitator(in) eins:

[ix]

erwarte mich im frühling 
um die morgen zeit :

wenn dann die amsel 
uns aus tau und rosen schreit

tu meinen käfig ich – 
und du den deinen auf

daß herz an herz sich finde 
ohne gitter kleid

&

. ad lib.

 

rezitator(in) zwei:

[ix]

 : راد مهار  رب  وت  هدید  نامدزورون 

راوداش دناوخ  وچ  هقرط  لگ  هلاژ و  زا 

اهر شیوخ  نک  وت  اهر -  منک  شیوخ  نم 

راصح وچ  وا  تسکش  درپ  لد  ِرب  لد  ات 

Œ Œ
&

.

 
B

.

 ?
. ¯ ¯

œ œB œ œB œ œ œ œ œ œ œ œ œ œB œ œ œ>
J

œ œ œ œ<n> œ œb œ œ œ>J Œ≈
≈ œB r œ œB œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Uj ≈ œ<n> r œUj ≈ œr
œ>J œ œ œ œ<n> œ œb œ œ œ>

j Œ≈

œ->
j ‰

œ œB œ œ œ œ œ œ œ
Uj ≈ œ<n> r œUj ≈ œr œ œn œ œ<n> œ>

j œ>
j Œ≈

œ œB œ œ œ œ œ œ œ œ œ œB œ œ œb j œ>
j ‰

œ
j ‰

œ>b
j Œ≈

œ√- œ
√

œ
√
-b œ

√
b

œ-√ œ√

œ
√
- œ

√
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f
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48 28 24 38 28 716

48 28 24 38 28 716

48 28 24 38 28 716

48 28 24 38 28 716

716 38 28 416 38 68

716 38 28 416 38 68

716 38 28 416 38 68

&
(arco nat.)

&
(arco nat.)

bn

B
(arco nat.)

? (arco nat.)

&

& ∑

?

œ.J
œ-. œ. œ. Ó̇

-
b œ<b> .œ. œ-b œ.

Œ œ.b œ- œ ˙
-
˙ œ-. œ

-
œ
-<n>

-̇b œ œ œ-b œ œ-bJ œ

Œ
œ-b œ œ œ- œ

J
œ-b œ

œ-b œ- œ. œ-
j Œ≈ œ- œ œ œ œ œ-J

U̇.

œœ œ.J
≈ œ-B r œ œ. œ-. œ.B œ-

œ U̇.œ.
j

œ œ.
J

œ-≈b . œ œ œ. U̇.
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&

+

pizz.
arco

”“

&

”“

B

?

& ∑

& ∑

B ∑

?

U̇.
œ>
j Œ Œ.

˙

U

-.
Œ. Œ

œ->
J

U̇.

Œ.U Œ
œ-<n> j ˙. ˙

U
.

Œ. ‰
œ->b U̇.

Œ.U ‰ œ-b œj Œ ‰ œ-B j œ-
j ˙

U
.

Œ
-̇> ˙

U
.

Œ.U
œ-. œ. œ œ- œ œ- œ œ- ˙

U
.

œ->. œ-. -̇U.

Œ ‰ œ-
j œ œ

œ
œ- œ. œ œ- œ œ- œ. œ-> œ

J Œ≈

Ó
œ-b

œ- œ->. œ- œ- œ->J Œ≈

Œ
œ œ

œ œ- œ œ- œ-. œ œj
‰ ‰ œ->J œJ Œ≈

œb œ- ˙ œb œ- œ. œ-b œ œ. œ-b
j Œ

œ-<B> œ-> œ œj
Œ≈
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TETRASTICHON 22 هراپراچ ی ٢٢  
rezitator(in) eins:

[xxv]

du wurdest eine schwalbe aber ich
ein stein : :

der schwalbe ist die luft am
wegrand bleibt der stein

darüber zieht das jahr mit regen
staub und moos …

wer an den himmel steigt was gilt
dem schon ein stein?

rezitator(in) zwei:
[xxv]

اوه یوتسرپ  یدش  یدز و  رپ  وت 

مدش گنس  نم 

هتسخ  

هار رس   

 : : اهر  

 … هزخ نارابغ و  ناراب و  هدش  نارود 

؟ اجک یوک  فک  گیر  کلف  جوا  رب 

&

.
¯ad lib.

 

¯ ¯
col legno bt .

 

Œ
&

.
 

¯ ¯ col legno bt
.

 

Œ
B

. col legno bt
 arco nat.

.

 ?
. col legno bt arco nat. .

&
(arco nat.)

∑

&
(arco nat.)

Sul G

∑

B
Sul C

”“
pizz.

+

arco

? ∑
¯ ¯

œ- œ- œ-

œ≈> œ>
≈

œ- œ-

œ>

œ>
œ≈>

œ œ œ>

œ>
œ>

œ> œœ
≈
-

œ œ>
œ œ> œ> œ

œ≈
-

Ó œ-b ˙. œ.bJ œ
-

œ. ˙. U̇.

Œ -̇B ˙ œB ˙.

-̇B œUB

-̇. ˙.
œ-b
j œ.

œ-B œ. ˙ œ-b
‰.

œ
U

>
r ‰. œ-B j

Ó ‰. œ->

r ˙. ˙. ˙
U
-. œ-b œ-

r
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TETRASTICHON 23 هراپراچ ی ٢٣  

&

. ad lib.
con sord. .

 

rezitator(in) eins:

[vj]

ein salz der dämmerung ist der abend mond

steigt über dem gebirg der abend mond : :

doch fühl ich nimmer dämmerung 
noch mond

trifft mich wie rosen blut dein abend mund

rezitator(in) zwei:

[vj]

بش هم  ار  قفش  تسا  نیکمن  عمط 

 : : بش هم  دزارف  هوک  شک  هنیس  رب 

دهد لصو  رگ  چیه  هب  مقفش  هام و 

بش رس  تماک  ِنوگ  ْخرس  لگ  ِنوخ 

Œ
&

.
con sord. .

 

Œ

B
.

con sord. .

 ?
. con sord. 

.
&

œ-B œ. œ-> œ.J œ.B j Œ≈
‰. œ-

r œ. œ.
j

œ-b ˙ œ.j . œ œ.>B j
Œ≈

œ-B œ->
B . œ-B . œB œB œ-B

œ>B
R .J œB . œ>B j Œ≈

œ œ. œ. œ-b œ-.
j

œ. œ.
œ-b œ.

j œ>b
œ.BJ Œ≈

œ-
œ- œ-

œ-≈

œ- œ- œ-
œ.-
‰≈

œ-
œ- œ≈-

œ- œ-

œ- œ-≈
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&
(senza sord.)

&

(senza sord.)

&
(senza sord.)

pizz. ? ∑
arco col legno bt

& ∑≈

& ∑≈ ∑

B ∑ ∑≈ (senza sord.)

+

pizz.
∑

? ∑
pizz.

&

‰.
œ-B œ. œ.B

Œ. ‰
œ.B
R

œ-B .
J

œ. œ- ˙.

œ-.
J

œ
R

œ-.
J

œ- œ-.
J

œ.
J

œ œ- œ. œ- œ œ- œ œ. œ œ
J

œ-

‰. ‰ œb
œ>B

Œ. œ><n> .j Œ. œ>
j œ> œ> œ>

j

-̇B œ> œ><n> œ-> œ> œ>
Ó ‰ œ.B j -̇B .

œ œ
J

œ->
J

œ.
J Ó œ-

Œ ‰ œ-J œ fiœ>j

œ>
j Œ≈ Œ

-̇ ˙.
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516
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&
pizz.

+

arco

pizz.
+

arco (Sul D) ¯

&
¯

B
arco

sul pont. nat. ¯

& ?
&

?

rezitator(in) eins:

[l]

der gärten zweige grün wird kühn
vom traum belebt :

figur schlüpft aus figur / aus
schatten duft gewebt

die schönheits zymbel musiziert
am zauber leib

der blatt entsprungnen mädchen –
wie mein blut erbebt!

∑

¯

 
TETRASTICHON 24 ٢۴ هراپراچ ی  

rezitator(in) zwei:

[l]

 : لایخ دمآ ز  یتسه  هب  زَر  هخاشرس ی 

لامه روج  زا  رطع /  دمآ  رب  هیاس  زا 

نت یوداج  رب  تخاون  یشوخ  روتنس 

لاصو داد  زر  تخد  وچ  ملد - ! دیزرل 

&
. ad lib.

pizz.

 
&

.

 

Œ
&

.

pizz.

 

Œ
&

.

 
B

.

pizz.

 

Œ

B
.

 ?
.

pizz.

 ?
.

œ. Œ œ-> fiœj -̇>B . œ.<B> Œ œ- -̇.
œ
j œ.J

-̇>
˙
U
. Œ

-̇ ˙
U
.

Œ œB œœ œ- œ -̇>B . Œ
Œ

≈
˙
-

œ
-B .j œ œ- . œ.B j ˙̇

U

- ..
Œ ‰ œ

-
J œ œ

.
˙
U
-.

Œ
Ó
‰ œ œ œ

-Bœ
-

˙
->B .
-̇>
. œ

˙B . Ó ˙<n> .
‰ œ.BJ œ-B œœ

-<B> U̇. Ó œ-n -̇U.

Œ ≈œ-.
j œ. œ œB œ

-̇>. ˙ œr œ-B .j Ó
Ó

‰œ
-
œ
-
b
J

˙.œ œ
.
œ
-
œ ˙

U<b> .-̇.
-̇U.
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∑

&
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B
(arco)

? ∑
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¯ ¯ ¯ ¯

&

&
+
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∑

B

? ∑

‰ ‰
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R
œ
J

œ.
J ‰

œ-
R

œ.
œ-bJ

‰
œ.B œ- œ-BJ œ.J œJ œb ‰. ‰

œ-b
R

œ.
J

œ
J

œ.b œ- œ.J œJ œ.b œ- œ<n>J œ œ- œ. œ œ- œJ

‰ ‰
œ-R œJ œ.J œ-. œ œ- œ œ-

œ œ. œ.J ‰ Œ ‰ œ->
œ. œ-b

j j
œ. ˙

‰. œ-B r œ. œ. œ ‰ œj ‰ Œ Œ. ‰ œj Œ

œ- œ. œ.J œ -̇ œ-. œ. œ.b œ
>
b . ˙

œ
œ-. œ->
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78
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78

&
ad lib.

&
arco 3

B

? Sul G

rezitator(in) eins:

[xix]

als deine unmuts sonne den zenith durchmaß

ward mir mein herz zum quellenlos hidjāz :

nun irrt der fantasie verdurstender sindbād

darin und sucht nach rose nachtigall und gras
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rezitator(in) zwei:

[xix]

زارف هب  دمآ  وچ  تا  هناهب  دیشروخ 

 : زاجح هار  دز  هتخوس  ملد  هتشگرس 

دابدنس هنشت  ماک  بارس و  ِتسمرس 

زامن درک  لگ  لبلب و  نمچ و  یوس 

&

.

 

Œ
&

.

 
Œ Œ

B
.

 ?
.

œ. ˙ œ
U
- œB œb

Œ. Œ
œ.>b œ.> œ.>b

œ
U

-b œB œn œB
œ<b> . ˙ œ

U
-B œ

œ œb Œ

Œ. Œ œ-
œ
U
-

œ
œB
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&
3:2x

&
3:2x

B

?

&

&

B

?

. œ- œ- œ-
j œ-

j œ- œ- œ. œ. œ-
j œ. œ-. œ œ. œ-

œ<b> . œ œ. œ-<n> œ œ. œ-. œ. œ- œ œ. œ- œ œ- œ œ-

œ->
b . œ œ œ. œ œ. œ. œ-B œ. œ- œ

œ. œ œ. œ-. œ. œ œ-. œ œ. œ. œ-
j œ

œ.
j ŒU Œ.

œ-. œ. œ- œj œ
U
.j œ-<n> j œ.>

j œ.>
j œ.>

j

œ.
j ŒU Œ

œ-
j . œ œ-b œj œ

U
.
j

œ-<n> j œ.>
j œ.>

j œ.>
j

œ.
j ŒU ≈ œ-B r œ œ. œ-<n> œ œ

U
-.
j œ œ.b œ.>b

j œ.>
j œ.>

j

œ.
j ŒU

-̇.
œ-. œJ

œ-B œ. œ- œ
U
.j œj œ.>

j œ.>
j œ.>

j
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TETRASTICHON 26 ٢۶ هراپراچ ی  
rezitator(in) eins:

[lv]

ein böser rosen garten ward
die welt für mich,

o hand und schere, hand und
schere, die vergingen sich.

mit hoher stimme riefs von
allen stielen : blut, blut, blut!

so schmerzlich, daß mir
selber alles blut entwich

rezitator(in) zwei:

[lv]

، نوسف ِرهد  نیا  هدش  یتشلپ  رازلگ 

. نورد هب  یهار  هتفای  یفک  هب  یغیت 

! نوخ نوخ  نوخ  نوخ  نوخ  : 

ناغف هقاس  ره  هتفر ز   

تسا و درد 

کاپ  منت  هدرک  یهت   

نوخ ز 

&

. ad lib.

3

 

Œ Œ
&

.

 

Œ

B
.

 ?
.

&
ad lib. U

b ≈
&

pizz. arco

B
U

? pizz. arco

œ.>
j

.> .>
.> .
>

> . . . .
.> œ.> œ.B œ.

œ.>
j>

.
. . .
>

>

œ.>b
j

. .>
. . œ-

>

œ.>
j > . .

.>

. .
. .> .

. .
. . œ
œ
->

‰

œ-b
R
œ. œ->b .

J
œ. œ-> œ œ-.

J Œ

‰. ‰. ‰
œ->
R

œ.
J

œ->b .
J

œ->b œ œ.

Œ œU
œb ? ? ?≈

‰. œ->
. œ. œ.

œ- œ Œ≈

œ->
.j œ. œ-> œ->

.j œ.j œ. œ- œ.j œ.
j œ-J Œ

œ

u ? ? ? ?≈
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TETRASTICHON 27 هراپراچ ی ٢٧  
rezitator(in) eins:

[xxj]

horch : eine abend drossel singt 
im eiben baum

ach. bitter klingt ihr abend lied 
im eiben baum

leb wohl. es fällt wie dunkles blut so abend schwer

ihr lied und unser abschied 
unterm eiben baum

rezitator(in) zwei:

[xxj]

راد هخرس  هب  دز  همغن  هواکچ  رادشه : 

بش  رس  دورس  ّیخلت 

راد ِرس  رب 

نوخ وچ  هریت  بش ، وچ  نارگ  ادَوب . هدنز 

دشوج و یم  هک  ریرحت 

هسوب   

راد یاپ 

&

.

 

Œ
&

.

 
Œ Œ

B
.

 ?
.

& ∑

& ∑

B ∑ ∑ ∑

?
3

œ-b œ.R œ
œ

‰. œR
œ-b

Œ Ó œ- œ. ‰ Œ Œ œ-b . œ.b œ-. œ.

œ-b . ‰ ‰ œ-
j œ. œ.

œ-. œ- œ.
œ.

œ-. œ.
œ-b . œ. œ-. œ. -̇b œ œ<n> œ-b . œ.

Œ Œ

Ó œ-b œ-. œ.
œ-. œ.#

œ-<n> œ ˙b

‰
œ-R œ œ œ-. œ. œ

-. œ.
-̇b œ œ œ ‰ œbJ œ œ- œ œ œ-b œ- -̇.
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&

& ∑U

B

?

&
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&

B
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? ∑≈

œ.J ‰.U
œbR œ œ œ œb œ œ œ.J ŒU ‰. ≈ œ-bJ œ.J œ œ-b œ œ-

œ- œ-bJ œ. œ- œ- œ œ- œ.J œ. œ- œ œ-

‰. œR ‰ ≈ œR
œ-b œU œ.R

œ-R œ. œ-.J œ- œ.J

œb . ‰ œ- œ
U
.

‰. ‰. ≈
œ-b
J

œ

œ-.
j

œ- œR ‰≈ œR œ œ œ ‰. œ œ- œ. œ- œ œ-
œ-b . œ. œ-bJ œ-U

‰ œ-J œR ‰.≈ Œ. ≈ œ-.
j œj œ. œ- œ

œ- œ œ-. œ.J œ-U

‰.
œ-bR œR ‰.≈ œ- œ- œ- ‰. œR œJ œ-B œ- œ œ.

j œ
U

-n

Œ.
œ-b . ˙ œ.

j œ
U
-b
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rezitator(in) zwei:

[iv]

داب رد  یغارچ  هدنریم  وچ  ناگژاو 

. داتف دنهاوخ  مگنس  هگدای  زا 

ما هماکچ  نیسپ  درگ  دوش  کاخ  رد 

داد دهاوخ  ناور  نت  رابغ  درگ  نیو 

rezitator(in) eins:

[iv]

so wie das licht der kerze das der
wind verlischt

wird einst von meinem stein die
schrift verwischt.

und fällt mein letzter vers als staub
zum erden staub

ist geist wie leib als staub mit staub
vermischt

&

. ad lib.
¯

¯
¯ ¯

≈̄
¯

≈̄ ¯

 
&

.
¯ ¯ ≈̄ ¯

¯ ≈̄ ¯

 

Œ Œ Œ
B

. ¯ ¯ ¯
¯ ≈̄

¯
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 ?
. ¯ ¯

¯
≈̄ ¯

≈̄ ¯

& ∑ ∑U
”“
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”“

B ∑

?
&

”“

Œ ‰.
œ-
R

œU œ-b
J

˙ œ. œ œ√.

œ-.
j œ. œ- œ

U
. ˙ œ-u.

œ
-U
b .

œ
-J

œ
-
.

œ
-j œ

-
.

œ
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.
œ
-
.

œ. œ
-
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œ. œ

-
œ
√
.

œ
U
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j œ

U
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U
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44



°

¢

fp sfffz sfffz p o

sfffz sfffz fp sfffz

sfffz sfffz
fp

o

sfffz fp o

p f

f p

f

(open)

pf p mf f

qq = 60

DD
289

44

44

44

44

44 34 44 24 44

 
TETRASTICHON 29 هراپراچ ی ٢٩  

rezitator(in) eins:

[vij]

o garten den die nachtigall verließ

und ihn der trauer krähe überließ

sieh : welch ein krähen garten ward
mir meine hand

nachdem mir deine hand die hand
verließ

rezitator(in) zwei:

[vij]

رازه وت  خاش  رس  زا  دیرپ  غاب  یا 

رازن غاز  ره  وچ ز  یدیشکن  نماد 

تس هدنام  ناریو  هچ  نیبب :  نم  فک  کنیا 

رای ِفک  نیز  یتشاذگورف  هکنوچ  فک 

&

.
ad lib. U

 

Œ Œ

&

. U

 

Œ

B
. U

 ?
. U

&
solo, 

pizz.

»
arcoo

∑
pizz. arco

+
pizz. arco

->
J .>

J
.>
J

.>
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J
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J
.>
J

.>
j

.>
j

>
J

.>
j

>
j

-̇b œj ‰ ‰ ≈ œR

Œ
œ œ. æææœ
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‰

œR
‰ Œ
œ
j
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œ œ
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j ®œ œ- œ.

œœ- ‰ œ-b
j œ
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ad lib.  ¯ ¯ ¯ ¯ ¯
¯ rezitator(in) eins:

[x]

ein dunkler schwan auf
teichen 

von jasmin

ein schwanen nest im
regen 

von jasmin

komm. 
öffne mir dein kleid

es ist das tor zu diesem
abend garten 
von jasmin

rezitator(in) zwei:

[x]

نمس ناج  روانش  یهیس  یوق 

سیخ هدش  هنلا  شک 
نمس ناراب   ز 

هدب راپسب و  داب  تسد  هب  تناماد 

هر  ارم  وت  رخآ 
نمس ناتسبش  هب 

&

.

&
 ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯

Œ Œ

&

.

B

¯

 ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯
¯

B
.

? viel druck ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯ ¯
?

.

&

&

w
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U
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U
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&

¯

&
¯

B
"move along, play along..." ¯ ¯ ¯

&
(nat.) "move along, play along..."

¯

¯ ¯
?

 

TETRASTICHON 31 هراپراچ ی ٣١  
rezitator(in) eins:

[xiv]

ich weiß. dein nächtlich wort war

in den wind genäht.

der leichte stoff zerriß noch eh

der hahn gekräht :

wie flog das l das i das e das b

das andre e...!

und jedes ward durch blume strauch

und baum geweht 

&
. ¯

ad lib., morendo
"move along, 
  play along..." ¯ ¯ a few 

times 

rezitator(in) zwei:

[xiv]

. داب هب  ماش  دش  هتفاب  تنخس  مناد .

: داد وچ  گناب  رحس  هراپ  دش  هتفات  ناو 

ابص شود  رب  دازآ !... فاق  نیش و  نیع و 

داشگ لاب  لگ  ورس و  نایم  یکی  ره 

.
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